
पुल 

  कुछ समय पहले जब म� गीत िलख रहा था, तभी मुझे एक ख़याल आया। �या ही अ छा हो अगर एक ऐसा गीत िलखा जाये िजसम# 'खुलापन और सकारा&मक' सोच हो, (फर उस गीत का दिुनया क, सभी भाषा. म# अनुवाद हो, और (फर दिुनया भर के सभी सगंीतकार1 को उसे अपन-ेअपने ढंग से 34तुत करने के िलए कहा जाय?े 

  म�ने “पुल” िलखा और अब इसे दिुनया क, सबसे 6य़ादा बोली जाने वाली पाँच भाषा. म# 34तुत कर रहा 9:ँ चीनी, 4पिैनश, अं=ेज़ी, बांगला और िह?दी (मूल Bप से अं=ेज़ी म#)। म� आपको आमंिDत करता 9 ँ(क इस गीत को अपनी भाषा म# अनुवाद कर# और इसे संगीत के सुर1 म# बाँध#। यह काम आप YouTube, MySpace या (कसी भी अ?य तरीके से कर सकते ह�: अ छा होगा य(द आप साथ म# thisisthebridge का भी उFलेख कर#। 
  इस योजना के साथ मेरा कोई राजनीितक, धाHमक या िवIीय इरादा नहJ जुड़ा ह।ै यह तो शुL 
“आनंद” के िलए ह।ै इसके अलावा मुझे लगता ह ै(क अगर इस तरह क, योजना. से लोग1 के बीच यह जागBकता बढ़े (क तमाम मतभेद1 के बावजूद भी हमारे बीच बNत कुछ साझा ह ै– तो (कतना अ छा हो। उदाहरण के िलए - हमारा संगीत के 3ित लगाव। 
  कुछ मामल1 म# एक दसूरे क, धुन1 और/या अनवुाद1 का 3योग भी आसान हो सकता ह।ै म� समझता 9 ँ(क इस योजना के िवकास के िलए कॉपीराइट अिधकार1 को छोड़ दनेा अ छा रहगेा। 
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